Nom de l'entreprise ou de l'organisme partenaire : EADS S&DE
Intérêts :

( Porteur de technologie

( Utilisateur de technologie

( Vente de technologie

Compétences à signaler : 

Participation à d'autres projets voisins (RNTL, Technolangue, projets européens, etc.)  : 

RNIL (Technolangue), XMiner (RNTL), P-MIner (Ministère Recherche), Codage PMSI (Centre anti-cancéreux Henri Becquerel - Rouen)
N° sous-thème de travail :  

( sous-thème 1

( sous-thème 2

( sous-thème 3

Ressources proposées :

( Personnel

( Financier

( Technique (composants, lexique, etc.) cf fiche page suivante

Composants recherchés :

Tout composant d’extraction de l’information textuelle (plus particulièrement un analyseur linguistique, un outil de manipulation et de population d’ontologie)
Intérêt à terme d’entrer dans SYNTAX :

( valider dans des conditions opérationnelles des composants développés en interne

( utiliser les résultats pour ses besoins propres

( commercialiser des résultats

( autre (préciser) : interconnecter différentes approches de fouille et d’extraction
Compétences des partenaires :

Clustering, intégration système, médiation de composants de fouille, marquage syntaxique (reconnaissance de date, nombre, etc.), analyse syntaxique
Interaction souhaitée entre les sous-thèmes :

Le sous-thème 3 est à stabiliser en premier afin qu’il rayonne sur les 2 autres.
Le second est une approche complémentaire au 1er.

Le premier peut-être traité indépendamment du 2nd, mais il sera nécessaire de considérer l’apport du 2nd comme enrichissant notablement la plate-forme autorisant d’autres mécanismes de médiation de la fouille/extraction.

Pour chaque composant (à dupliquer le cas échéant) :

Nom :
Plate-forme de Text-Mining
Description et application type :

Intégration de multiples composants de fouille et d’extraction dans un SMA (extraction tout média, classification avec ou sans apprentissage, recherche de formes régulières linguistiques, stockage de la connaissance, alerte).
Informations entrantes (nature, format) :

Tout document natif (doc, mail, page web, fichier XML)
Connaissances nécessaires apportées (expertise, etc.) :

Intégration système, formalisation besoin client, ergonomie des interfaces
Informations sortantes (nature, format) :

Répertoire de documents natifs et fichiers XML balisés, enrichissement d’ontologie, alertes électroniques
Positionnement par rapport au sous-thème concerné (n° de la liste ci-dessous) :

1 gestion d’informations entrantes

1.1 acquisition de textes

1.2 intégration dans une base semi-structurée

1.3 annotation par les utilisateurs

1.4 classification (taxonomie existante ou non)

1.5 autre (préciser) : Médiation de processus, intégration de composants
2 acquisition et gestion de terminologies/lexiques multilingues

2.1 extraction de termes à partir de textes

2.2 bases de lien termes-textes

2.3 import de bases lexicales existantes (Outilex)

2.4 édition collaborative des bases terminologiques

2.5 autre (préciser)

3 modélisation et gestion de schémas XML

3.1 modélisation des structures (UML)

3.2 gestion du référentiel de modélisation

3.3 règles de passage et de génération de schéma XML, génération dynamique de modèles

3.4 récupération de sous-schémas XML existants, cohérence des référentiels

3.5 autre (préciser)








































FICHE PARTENAIRE SYNTAX























